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Chambre
des Représentants

Il OCTOßRE 1950.

'PROJET DE LOI

abrogeant l'article 4 de l'Arrêté- Loi du 29 avril
1942, relatif au Gouvernement du Congo Belge.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES. MESSlEuns,

J'ai l'honneur de soumettre aux délibérations du Parle-
ment un projet de loi abrogeant l'article 1 de l'arrêté-loi du
29 avril 1912. Ce projet a pour but de remettre en vigueur.
pleinement. l'article 22. alinéa 1 de la loi du 1S octobre
1908 sur le Gouvernement du Congo Belge modifié par
J" loi du 29 mars 1911. Ce texte dispose: «Le Gouver-
neur Général et dans les territoires constitués par le Roi
en vice-qouvernement général. le Vice-Gouverneur Général
peuvent. s'il y a urgence, suspendre temporairement l'exé-
cution des décrets et rendre des ordonnances ayant force
de loi. Les ordonnances ayant cet objet cessent d'être obll-
qatoires après un délai de six mois si elles ne sont. avant
l'expiration de ce terme, approuvées par décret. »

L'article 1 de l'arrêté-loi du 29 avril 1942 dont l'abro-
gation est proposée y substitua la disposition suivante:

« Les ordonnances législatives que prend le Gouver-
neur Général en vertu de l'article 22, 'le alinéa de la loi
du 18 octobre 1908, restent obligatoires jusqu'au jour où
elles sont rapportées ou modifiées par une ordonnance.
par un décret ou par une loi. Le Gouverneur Général donne
connaissance de ces ordonnances au Ministre des Colo-
nies. Celui-ci en informe les Ministres réunis en Con-
seil ».

Les circonstances de guerre qui ont amené le Gouver-
nement à conférer aux ordonnances législatives du Gou-
verneur Général une durée illimitée, sauf abrogation, ayant
pris fin, il importe d'en revenir au droit commun. Aussi
bien le fonctionnement des Institutions coloniales a-t-il
repris, depuis un certain temps déjà, son cours norrnal.,
Dorénavant le décret seul du Chef de l'Etat. rendu sur
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Kamer
der VolksvertegenwoordIgers'

Il OCTOBER 1950.

WETSONTWERP

tot intrekking van artikel 4 der Besluitwet van
29 April 1942, betreffende het Gouvernement van

Belgisch Congo.

MEMORIE VAN TOELICHTING

Msvnouwn». M!JNE HEREN.

Ik heb de eer aan de beraadslaging van het Parlement
te onderwerpen een ontwerp van wet tot intrekkinq van
artikel 4 der besluitwet van 29 April 1942. Het doel van
dit ontwerp is artikel 22, lid -4 van de wet van 18 Octo-
ber 1908 op het Gouvernement van Belqisch-Congo .. ge-
wijzigd door de wet van 29 Maart 1911. opnieuw vollediq
in werkinq te brengen. Deze tekst bepaalt : « De Gouver-
neur-Generaal en. in de qebieden door de Koning als
vice-qouvernernent-qeneraal ingericht, de Vice-Gouverneur-
Generaal. kunnen, in dringende qevallen, tijdelijk de uit-
voering opschorten van decreten. en ordonnanties uit-
vaardigen die kracht van wet hebben. De hiertoe uitge-
vaardigde ordonnanties houden op bindend te zijn na
verloop van zes maanden wanneer zij niet. voór de- afloop
van deze termijn, bij decreet goedgekeurd worden » ,

Artikel 4 van de besluitwet van 29 April 1942, waar-
van men de intrekking voorstelt, stelde hiervcor de vol-
gende bepaling in de plaats :

« De wetqevende ordonnanties. door de Gouverneur-
Generaal' genomen krachtens artikel22, 4° lid van de wet
van 18 October 1908, blijven bindend tot op de dag waar-
op zij door een ordonnantie. een decreet of een wet inge-
trokken of gewijzigd worden, De Gouverneur-Cenèraal
brengt deze ordonnanties ter kennis van de Minister van
Koloniën. Deze licht hierover de in Raad vergaderde Mi-

. nisters in ».

Aanqezien er nu een einde gekomen is aan de oorloqs-
toestand, die het Gouvernement ertoe gebracht heeft om,
behoudens in geval van intrekking, een onbeperkte duur
toe te kermen aan de wetgevende ordonnanties van. de Gou-
vemeur-Generaal, is het van belang weer te keren tot het
gemeen recht. Trouwens, de werking van de koloniale In-
stellingen heeft sedert enkele tijd weer een normaal Ver-
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avis du Conseil Colonial, constituera. comme dans le passé,
la base permanente de la législation du Congo Belge.

•Le sort réservé aux ordonnances législatives que le Gou-
verneur Général a signées sous l'empire de la dispo-
sition que le projet de loi tend à abroger n'est pas douteux.
IJ va sans dire que les actes régulièrement intégrés dans la
législation de la Colonie restent en vigueur. Aussi bien. à
défaut d'une volonté expressément marquée, l'abrogation
ne porte pas effet rétroactif. En J'espèce elle vise à rame-
ner, pour l'avenir. l'exercice du pouvoir législatif du Gou-
verneur Général dans le cadre du droit commun,

Le Ministre des Colonies.

[ 2 ]

loop gevonden. Voortaan zal alleen het decreet van het
Staatshoofd, genomen op het advies van de Koloniale
Raad, zoals in het verleden, de vaste grondslag vormen
van de wetgeving van Belgisch-Congo .

Het lot voorbehouden aan de wetgevende ordonnantiès.
door de Gouverneur-Generaal ondertekend onder invloed
van de bepaling welke het wetsontwerp beoogt in te trek-
ken, valt niet te betwïjfelen. Het spreekt van zelf dat de
akten, welke regelmatig in de Koloniale wetgeving werden
ingelast, van kracht blijven. Trouwens. bij gebrek aan een
uitdrukkelljk geuite wil, behelst de intrekking geen terug-
werkende kracht. In dit bijzonder geval beoogt ze. VOOl:
de toekomst, de uitoefening der wetqevende macht van
de Gouverneur-Generaal in het kader van het gemeen
recht terug te brenqen.

De Minister van Koloniën,

A. DEQUAE,

AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le CONSEIL D'ETAT, section cie législation, première chambre,
saisi par le Ministre des Colonies ~e 11 décembre 1919 d'une demande
d'avis sur un projet de loi abrogeant l'article 4 de l'arrêté-loi du
29 avril 1942, a donné en sa séance du 20 décembre 1949 ravis suivant:

L'article 22, alinéa 4, de la loi du 18 octobre 1908, modifié par la
loi du 29 mars 1911, renferme deux dispositions: la première donne
au gouverneur général et, dans les territoires constitués par le Roi en
vlce-qouvernernent général, au vice-gouverneur, le droit, s'il y a ur-
gence, de suspendre temporairement l'exécution des décrets ct de rendre
des ordonnances ayant force de loi; la seconde prévoit que les ordon-
nances ayant cet objet cessent d'être obligatoires après un délai de six
mois si elles ne sont, avant l'expiration de ce terme. approuvées par
décret.

L'article 4 de larrêté-loi du 29 avril 1942, dont l'abrogation est pro-
posée, a substitué à la seconde de ces dispositions le texte suivant:

«Les ordonnances .Jégislatives que prend le gouverneur général en
vertu de l'article 22, 4' alinéa, de la loi du 18 octobre 1908 restent
obligatoires jusqu'au jour où elles sont rapportées ou modifiées par une
ordonnance, par un décret ou par une loi »,

Le dernier alinéa impose au gouverneur général l'obligation de don-
ner connaissance de ces ordonnances au Ministre des Colonies et, il
celui-ct, d'en informer les ministres réunis en conseil.

Cette disposition se substituait à la disposition correspondante de
l'article 22 de Ia Charte et l'on peut soutenir qu'cne l'abrogeait impli-
citement,

Pour revenir il la situation juridique d'avant-guerre, le projet de loi
soumis au Conseil d'Etat se borne à abroger l'article 4 de l'arrêté-loi
du 29 avril 1942,

En principe, l'abrogation d'une disposition abrogatoire n'a pas pour
effet de faire revivre la disposition abrogée,

Il en serait autrement si l'arrêté-loi du 29 avril 1942, en son article 4,
n'avait eu qu'un caractère temporaire: sl, au Heu d'abroger la législation
existante, il en avait simplement suspendu l'application tant que dure-
raient les circonstances nées de la querre.

C'est ainsi qu'avait procédé le législateur pendant la guerre de 1914-
1918 pour faire face il une situation similelre. L'arrêté-loi du 15 sep-
tembre 1915 prévoyait expressément en son article 3 :

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgcving, eerste kamer. de
14' December 1949 door de Minister van Koloniën verzocht hem van
advies te dienen over een ontwerp van wet tot intrekking van artikel 'I
der bcsluitwet van 29 April 1942, hecft ter zitling van 20 December
1949 hel volqcnd advics gegeven:

Artikel 22. lid 4, van de wet van 18 October 1908. zoals het is
gewijzigd bij de wet van 29 Maart 1911, behelst twec bepallnqen : de
eerstc verleent aan de qouvcrneur-qeneraal en. in de gebieden door de
Koning als vlce-qouvcrnemcnt-qcneraal inqericht, aan de vice-gouver-
neur, het recht om in drinqende gevallen tijdelijk de uitvoering van
decreten op te schortcn en ordonnantiën uit te vaardigen die kracht
van wet hcbben: volgens de twccde houden de daartoe uitgevaardigde
ordonnantiên op bindend te zijn na verloop van zcs maanden wanneer
zlj niet, voor de afloop van deze terrnijn, bij decreet goedgekeurd
wordcn.

Artikel -I van de beslultwet van 29 April 1912. waarvan men de
opheffing voorstelt, stelde voor dl' laatste van die bepalinqcn de vol-
qende tekst in de plaats :

« De wetqcvende ordonnantiën die de Gouverneur-Gcncraal krach-
tcns de wet van 18 October 1908, artikel 22, 4' Iid, neemt, blljven
bindend tot de dag waarop zt] door een ordonnantlc. ccn dccrcet of
wet wordcn ingetrokken en gewijzigd »,

Hct laatste lid Jegt de qouverneur-qencraal dl' verplichtlnq op, van
die ordonnantiên kennis te geven aan de Ministcr van Koloniën, en
het legt deze laatste de verplîchtinq op de in Raad verqaderdc minis-
tcrs daarovcr in te lichten.

Deze bcpalinq kwam in de plaats van de ovcrccnstcrnmcndc bepaling
in artlkel 22 van hct Handvest en mer: kan staande houden dat deze
laatste bepaling door de ccrste impliciet wcrd opqehevcn.

Om tot de vooroorlogse rechtstocstand terug te keren, bcperkt het
aan de Raad van State voorgelegde ontwerp Van wet er zlch toc
artikel 4 van de bcslultwet van 29 April 1942 op te heffen,

In bcqinsel heeft de opheffing van een opheffingsbepaling nie! tot
gevolg dat de opqehevcn bepaling opnieuw van kracht wordt.

Anders ware het gesteld, indien artikel 4 van de beslultwct van
29 April 1942 enkel een tijdelijk karakter had gehad; indien het, in
plaats van de bestaande wctqevmq op te heffen, de toepassing er van
qewoon had opqeschorst voor de duur van de uit de oorloq ontstane
toestandcn. .

Op die wljzc was de wctçevcr tijdens de oorlog 1914-1918 te werk
gegaan om ccn soortqelijkc toestand te boven te komen, De beslultwet
van 15 Septcmber 1915 bepaalde uitdrukkelijk In artikel 3;



«Le présent arrêté entrera en vigueur dès sa publication et il cessera
d'avoir force obliqatolre le jour que fixera lin arrêté royal , .. :'J.

Il est vrai que dans le rapport au conseil des ministres précédant
l'arrêté-loi du 29 avril 1912, on lit qu'il s'agit d'une législation inspirée
par les circonstances de guerre; de 'plus, l'article 1 prévoit que le
Ministre des Colonies donne connaissance des ordonnances du gou-
verneur général «aux ministres réunis en conseil :P, modalité qui sup-
posait les ctrconstances dans lesquelles se trouvait le gouvernement
belge il cette époque. "

Mais, tandis que J'article 3 limite expressément la durée des pouvoirs
qu'il confère au Ministre des Colonies «jusqu'à la date fixée par arrêté
royal pour la remise de l'armée sur pied de paix », l'article 1 ne com-
porte aucune restriction, explicite de délai.

Si l'article '1 n'avait qu'une portée temporaire. il faudrait chercher
dans l'article 3 'la limitation voulue par le législateur et, dès lors, l'abro-
gation même serait superflue, puisqu' elle serait déjà effective : elle ne se
justifierait pas plus pour l'article 1 que pour J'article 3.

Ces considérations justifient une loi d'abrogation expllclte afin d'évi-
'ter toute contestation; les mêmes considérations justifient une disposi-
tion remettant en vigueur 'l'ancien alinéa 4 de 'l'article 22 de la loi du
18 octobre 1908,

En conséquence, Ie Conseil d'Etat propose la rédaction cl-après pour
J'article I"' du projet de loi:

«L'article '1 de 'l'arrêté-lot du 29 avrrl 1942 est abrogé.
En conséquence, l'article 22, alinéa 4, de la 'loi du 1& octobre 1908

sur le gouvernement du Congo helge. tel qu'il a été modifié par la Joi
du 29 mars 191.1, est il nouveau Intéqralcment en vigueur».

* * *
Pour lesurplus, le Conseil d'Etat propose des modrftcatlons de forme

qui sont contenues dans Je texte ci-après:

Article 1".- L'article 1 de l'arrêté-loi du 29 avril 1942 est abrogé.
En conséquence. îarttc!e 22. alinéa 1, de la loi du 18 octobre 1908 sur
le gOlCvemement du Congo belge, te! qui! El été modifié par la loi du
29 mars 1911, est il nouveau intégralement en vigueur.

Article 2, ~ Le Roi fixe la date à laquelle la présente loi entre
en vigueur.

Etaient présents:

M~ssieurs: J. Suetcns, président du Conseil d'Etat, président;
V, Devaux et M. Somerhausen, conseillers d'Etat;
J. Vauthier et F. Duchêne, assesseurs de la section de

législation;
G. Piquet, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française ct la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. Suetcns.

Le Greffier, Le Président.

(s.) G. PIQUET, [s.) J. SUETENS.

Pour expédition délivrée il M. Je Ministre des Colonies,

Le '" janvier 1950.

Le Greffier elu Conseil d'Etat.

K MEES.

[ 3 l 1M

«Het tegenwoordig beslutt zal in werking treden zodra het bekend
gemaakt wordt; het zal ophouden bindend te zijn de dag wetke bij cen
koninklijk beslult zal vastgesteld worden ».

Wel is waar leest men in het verslaq aan de Ministerraad dat de
beslultwet van 29 April 19"12 vooralqaat, dat het gaal om een wet-
gevingdoor de oorloqsomstandiqheden ingegeven; bovendien bepaalt
artlkel i dat de Mintster van Koloniën van de ordonnanttën van de
goUverneur-generaal kennis qeeft aan «de in Raad verqaderde minis-
ters », modalitelt die de omstandlqheden veronderstelde waarin de Bel-
gi'sche regering toen verkeerde.

Maar terwl]] artlkel 3 de duur van de machten, welke het aan de
Mlnlstèr van Kolorîiën verleent, ultdrukkelljk beperkt «tot de datum
vast te stellen bi] koninklijk besluit waarbi] het leger op voet van
vredc wordt teruqqebracht », behelst artikel 4 geen enkelc ulrdrukke-
1ijke beperking van termijn.

Had artikel 1 slechts eentijde1ijke draaqwijdte. dan moest de door
de wetqever gewilde beperklng in artikel 3 worden gezocht; derhalve
ware de opheffing zeH overbodlq, want reeds effectlef : evenmin als
jl/oor artikel 3 zou zij voor artikel "I te verantwoorden zijn,

Met deze overwegingen is een uitdrukkelijke opheffingswct tot voor-
kominq van elke betwistinq te verantwoorden: te verantwoorden is
eveneens, met dezclfde overweqinqen, een bepaling waarbij het vroc-
gere lid 1 van artlkel 22 van de wet van 18 October 1908 opnieuw
van kracht wordt,

Derhalve stelt de Raad van Stare voor, artikel 1 van het ontwerp
van wet als volqt te stellen :

«Artikel '" van de besluitwet van 29 April 1912 is opqeheven.
Derhalve is artikel 22, ltd i. van de wet van 18 October 1908 op

het gouvernement van Belqlsch-Conqo, zoals het is gewijzigd bi] de
wet van 29 Maart 1911, opnlcuw geheel van kracht »,

'" * *
Voorts stelt- de Raad van State een aantal vormwijzigingen voor,

die in de hierna volqcnde tekst zijn opgenomen:

Artikel I, Artikel" van de besluiuoét van 29 April 1912 is opge-
heven. Derheloe is ertikel 22, lid 1, van de wet van 18 October 1908
op h,et gouvernement van Belgisch-Collgo, zonls het is gewijzigd bij
de wet van 29 Manrt 1911, 0i"iellw geheel van kracht.

Artikcl 2. ~ De Koning bepnalt de datum waarop deze \Vet in wer-
king treedt. '

Waren aanwezlq :

De .Heren : J. Suetcns, voorzttter van de Raad van State, voorzitter:
V. Devaux en Somerhausen, raadshcren van State;
J. Vauthier en F. Duchêne, bijzltters van de afdeling

wetgeving,
G: 'Piquet, adjunct-qriffier, griffier.

De overeenstemminq tussen de Fransc en de Nedcrlandsc tekst werd
naqezlen onder toczicht van de H. J. Suetcns.

De Griffier. De Voorzitter.

(v. g,) G, PIQUET. (v, g.) J, SUETENS.

Voor uitqiltc alqclcverd aan de H. Minlster van Koloniën.

De 1 [anuar] 1950.

De Griffier van de Raad van Stetc,

K, MEES,
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PROJET DE LOI

BAUDOUIN,

Prince Royal.

exerçant les pouvoirs constitutionnels du Roi.

A tous présents et il venir, SALUT.

Vu J'avis du Conseil d'Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Colonies.

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre des Colonies est chargé de présenter
en Notre nom aux Chambres législatives le projet de loi
dont la teneur suit:

Article premier.

L'article '1 de l'arrêté-loi du 29 avril 194:2 est abrogé.

L'article 22, alinéa 4, de la Joi du 18 octobre 1908 sur
le gouvernement du Congo belge. tel qu'il a été modi-
fié par la loi du 29 mars 1911. est à nouveau intégralement
en vigueur.

Art. 2.

Le Roi fixe la date à laquelle la présente loi entre en
vigueur.

Donné à Bruxelles, le 14: septembre 1950.

WETSONTWERP

BOUDEWIJN,

Koninkltjke Prins,

die de grondwettelijke macht van sie Koning ultoefent,

Aan ellen teqetuooocdiqen en toekomenden, Hzu,

Gelet op het advies van de Raad van State:
Op de voordracht van Onze Minister van Koloniën,

WIJ HEBBEN BESLOTEN EN WIJ BESLUITEN;

Onze Minister van Koloniën wordt er mede belast in
Onze naam bi] de Wetgevende Kamers het ontwerp van
wet in te dienen waarvaI?- de tekst volgt:

Artikel een,

Artikel 4 van de besluit-wet van 29 ApriJ 1942 is op-
geheven.

Artikel 22, lid 4. van de wet van 18 October 19080p
het gouvernement van Belqtsch-Conqo, zoals het is gewij-'
zigd bij de wet van 29 Maart 1911, is opnleuw geheel van
kracht. .

Art.2.

De Koninq bepaalt de datum waarop deze wet in wer-
king treedt.

Gegeven te Brussel. de 14 Septernber 1950.

BAUDOUIN,

PAR LE PRINCE ROYAL:

Le Ministre des Colonies.

V J\NWEGE DE KONINKLIJKE PRINS:

De Minister van Kolonién,

A. DEQUAE.
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